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Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 
 

Пункт 70 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/74/40, A/74/44, 

A/74/48, A/74/55, A/74/56, A/74/146, A/74/148, 

A/74/179, A/74/233, A/74/254 и A/74/256) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/74/147, A/74/159, A/74/160, A/74/161, 

A/74/163, A/74/164, A/74/165, A/74/167, 

A/74/174, A/74/176, A/74/178, A/74/181, 

A/74/183, A/74/185, A/74/186, A/74/189, 

A/74/190, A/74/191, A/74/197, A/74/198, 

A/74/212, A/74/213, A/74/215, A/74/226, 

A/74/227, A/74/229, A/74/243, A/74/245, 

A/74/255, A/74/261, A/74/262, A/74/270, 

A/74/271, A/74/277, A/74/285, A/74/314, 

A/74/318, A/74/335, A/74/349, A/74/351, 

A/74/358 и A/74/460) 
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/74/166, 

A/74/188, A/74/196, A/74/268, A/74/273, 

A/74/275, A/74/276, A/74/278, A/74/303, 

A/74/311, A/74/342 и A/74/507) 
 

 d) Всеобъемлющее осуществление и 

последующие меры по выполнению Венской 

декларации и Программы действий 

(продолжение) (A/74/36) 
 

1. Г-н Линк (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека на палестин-

ских территориях, оккупируемых с 1967 года), внося 

на рассмотрение свой доклад (A/74/507), говорит, 

что правительство Израиля вновь отказало ему во 

въезде на оккупированную палестинскую террито-

рию и в Израиль, продолжая придерживаться своей 

позиции отказа от сотрудничества, которая не отве-

чает ничьим интересам и является нарушением од-

ного из основополагающих обязательств государств-

членов, которое закреплено в Уставе Организации 

Объединенных Наций и в Конвенции о привилегиях 

и иммунитетах Объединенных Наций. Правитель-

ство Иордании приняло миссию Специального до-

кладчика в регион в июле 2019 года, а правозащит-

ники, официальные представители Палестинской 

администрации и сотрудники Организации Объеди-

ненных Наций прибыли в Амман для встречи с ним 

или связались с ним по интернету или в письменной 

форме. Вместе с тем ничто не может заменить посе-

щения страны, которое дает возможность встре-

титься с людьми и организациями на местах, лично 

собрать сведения и побеседовать с правительствен-

ными чиновниками Израиля, чтобы ознакомиться с 

их точкой зрения.  

2. Серьезный гуманитарный кризис в секторе 

Газа — это антропогенная катастрофа, а несправед-

ливость, вызванная 12-летней израильской блокадой 

Газы с воздуха, моря и суши, является одной из форм 

коллективного наказания, прямо запрещенной Же-

невской конвенцией о защите гражданского населе-

ния во время войны. После трех опустошительных 

войн и недавнего серьезного сокращения объема гу-

манитарной помощи, включая помощь, предназна-

ченную для Ближневосточного агентства Организа-

ции Объединенных Наций для помощи палестин-

ским беженцам и организации работ, четверо из пяти 

работников в Газе, по сообщениям, работают менее 

чем за минимальную заработную плату, реальный 

показатель ВВП на душу населения в настоящее 

время составляет менее половины от этого показа-

теля на Западном берегу, более половины населения 

Газы испытывает нехватку продовольствия, а более 

50 процентов населения, в том числе 70 процентов 

жителей Газы в возрасте до 30 лет, составляют без-

работные. Кроме того, наблюдается коллапс системы 

здравоохранения, имеющаяся вода в основном не 

пригодна для питья, а доступ к электроэнергии нена-

дежен. С марта 2018 года более 200 палестинцев, в 

основном безоружных, были убиты снайперским ог-

нем, а более 33 000 были ранены на границе с Газой. 

В марте 2019 года созданная после этого комиссия 

по расследованию сообщила, что почти все демон-

странты, убитые израильскими военнослужащими, 

были застрелены в нарушение их права на жизнь и 

принципа разграничения, закрепленного в междуна-

родном гуманитарном праве. Тем не менее Израиль 

проигнорировал неоднократные призывы к проведе-

нию независимых и транспарентных расследований 

предполагаемых военных преступлений. 

3. Для 52-летней оккупации характерны две отли-

чительные черты: серьезные нарушения междуна-

родных норм в области прав человека и гуманитар-

ного права, которые были осуждены в многочислен-

ных резолюциях Организации Объединенных Наций 

и других международных органов, и огромное неже-

лание международного сообщества, в частности за-

падных промышленно развитых стран, привлечь Из-

раиль к какой-либо ощутимой ответственности за 

эти серьезные нарушения. С момента принятия ре-

золюции 446 (1979) Совета Безопасности междуна-

родное сообщество настаивает на полном 
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соблюдении Израилем указаний Организации Объ-

единенных Наций, в том числе на прекращении стро-

ительства поселений. Однако спустя 40 лет число 

поселенцев увеличилось более чем на 800 процен-

тов — с 80 000 до 650 000 человек. В резолю-

ции 2334 (2016) Совета Безопасности содержится 

обращенный к Израилю призыв немедленно и пол-

ностью прекратить всю поселенческую деятель-

ность на оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим. Несмотря на это, в 

трех последних ежеквартальных докладах Совету 

Безопасности Специальный координатор Организа-

ции Объединенных Наций по ближневосточному 

мирному процессу и Личный представитель Гене-

рального секретаря при Организации освобождения 

Палестины и Палестинской администрации отметил, 

что для выполнения этого требования не было сде-

лано никаких шагов.  

4. Он выделил три значимых источника правовых 

обязательств, в соответствии с которыми междуна-

родное сообщество должно совместными усилиями 

проявить политическую власть, чтобы заставить Из-

раиль прекратить свою незаконную оккупацию и 

устранить созданные им препятствия для палестин-

ского самоопределения: a) общая статья 1 четырех 

Женевских конвенций 1949 года; b) статьи об ответ-

ственности государств за международно-противо-

правные деяния 2001 года; c) статья 25 Устава Орга-

низации Объединенных Наций. В четырех крупных 

докладах (A/HRC/12/48, A/HRC/22/63, A/HRC/29/52 

и A/HRC/40/74), подготовленных по заказу Совета 

по правам человека в последнее десятилетие, были 

отмечены серьезные посягательства на общие цен-

ности и неоднократно упоминались случаи безнака-

занности, отсутствия подотчетности и преобладания 

культуры исключительности. Эти доклады не 

должны пылиться на полках коллективной памяти 

или становиться сносками к будущим докладам, в 

которых перечисляются другие катастрофы, которые 

не были предотвращены из-за того, что предыдущие 

требования о привлечении к ответственности не 

были услышаны. Это исключительный в современ-

ной истории случай оккупации, когда мир прекрасно 

осведомлен о совершении многочисленных серьез-

ных нарушений, но при этом абсолютно не желает 

использовать имеющиеся в его распоряжении реаль-

ные и многочисленные правовые и политические ин-

струменты, чтобы положить конец несправедливо-

сти.  

5. Международное сообщество могло бы принять 

следующие две меры для изменения ситуации: a) до-

говориться о полном запрете на экспорт и импорт 

всех товаров, производимых в незаконных 

израильских поселениях; b) призвать Организацию 

Объединенных Наций своевременно и на транспа-

рентной основе заполнить и обнародовать свою базу 

данных о предприятиях, занимающихся деятельно-

стью, связанной с поселениями. Международному 

сообществу пора повернуть ключ подотчетности и 

отворить титановую клетку бесконечной оккупации. 

6. Г-жа Рашид (наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что в своем докладе Специальный 

докладчик представил четкий анализ подотчетно-

сти, безнаказанности и ответственности междуна-

родного сообщества за то, чтобы положить конец ок-

купации Палестины и другим совершаемым Израи-

лем нарушениям международного гуманитарного 

права и международного права прав человека. В до-

кладе отражено отрицание, принижение и наруше-

ние оккупирующей державой прав палестинского 

народа и содержатся рекомендации в отношении 

международной ответственности за прекращение 

незаконной оккупации. 

7. Длинный перечень систематических и непре-

кращающихся нарушений, совершаемых Израилем в 

отношении палестинского гражданского населения 

на территории оккупированной Палестины, хорошо 

известен, и он свидетельствует о масштабах их рас-

пространения, что подкрепляет и усиливает незакон-

ную оккупацию, которая является прямым и серьез-

ным нарушением норм международного гуманитар-

ного и уголовного права и соответствующих резолю-

ций Организации Объединенных Наций. Тем не ме-

нее, несмотря на огромные возможности, имеющи-

еся у международного сообщества для выработки 

позитивного, прочного и справедливого решения, 

которое позволит положить конец оккупации, пол-

ное отсутствие ответственности и повсеместная без-

наказанность, характерные для пяти десятилетий ок-

купации, не только не прекратились, но и усилились.  

8. Государство Палестина изучит многочислен-

ные важные рекомендации, вынесенные Специаль-

ным докладчиком, и, в частности, отмечает, что по-

мимо призыва к Израилю прекратить оккупацию, 

прямой призыв принять все необходимые меры для 

ее прекращения обращен к международному сооб-

ществу. Оратор спрашивает, что для этого потребу-

ется сделать на практике и в какой форме могут быть 

приняты соответствующие контрмеры и санкции. 

Она просит также Специального докладчика более 

подробно рассказать о его других рекомендациях, в 

частности о рекомендациях, касающихся получения 

консультативного заключения Международного 

Суда и изучения Организацией Объединенных 

Наций законности аннексии и продолжающейся ок-

купации палестинской территории.  
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9. Делегация оратора в очередной раз осуждает 

отказ Израиля сотрудничать с мандатом Специаль-

ного докладчика и призывает Генерального секре-

таря, Управление Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека 

(УВКПЧ) и государства-члены принять меры, спо-

собствующие тому, чтобы устранить препятствия на 

пути осуществления его мандата и чтобы заставить 

Израиль выполнять свои обязанности.  

10. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла), выступая от имени Движения не-

присоединившихся стран, говорит, что Движение 

вновь подтверждает свою поддержку палестинского 

народа и вновь выражает свои соболезнования в 

связи со страданиями, которые он переживает с 

1967 года в условиях постоянной военной оккупа-

ции со стороны Израиля, который продолжает отка-

зывать ему в основных правах человека, включая 

право на самоопределение. Движение осуждает кри-

тическую и нестабильную ситуацию на оккупиро-

ванной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, а также продолжающуюся жесто-

кую военную кампанию, нарушения прав человека и 

военные преступления, совершаемые оккупирую-

щей державой в нарушение международного права и 

резолюций Организации Объединенных Наций. 

Пришло время исправить эту историческую неспра-

ведливость. Участники созванного на уровне мини-

стров совещания Координационного бюро Движе-

ния, состоявшегося в Каракасе в июле 2019 года, вы-

разили свою глубокую обеспокоенность в связи с 

обострением гуманитарного кризиса в регионе, в ре-

зультате которого более 2 миллионов палестинцев 

оказались в изоляции и осаде из-за незаконной бло-

кады, продолжающейся более десяти лет.  

11. Г-н Роско (Соединенное Королевство) говорит, 

что отсутствие доступа в Израиль и на оккупирован-

ную палестинскую территорию затрудняет работу 

Специального представителя и негативно сказыва-

ется на способности Третьего комитета оценивать 

положение в области прав человека на местах. Ис-

пытывая обеспокоенность в связи с продолжаю-

щимся насилием в Израиле и на оккупированной па-

лестинской территории, Соединенное Королевство 

решительно осуждает террористические нападения 

и насилие в отношении гражданских лиц, а также 

нарушения прав человека и международного права в 

условиях оккупации, включая расширение поселе-

ний и снос домов палестинцев. Оно осуждает также 

нарушения прав человека, совершенные Палестин-

ской администрацией на Западном берегу и пред-

ставляющими ХАМАС фактическими властями в 

Газе. Делегация страны оратора обеспокоена как 

потенциальной аннексией любой части оккупиро-

ванной палестинской территории, которая будет про-

тиворечить нормам международного права и нанесет 

ущерб усилиям, направленным на достижение мира, 

так и гуманитарной ситуацией в Газе и последстви-

ями введенных Израилем ограничений для жизни 

палестинцев. Что касается ближневосточного мир-

ного процесса, то Соединенное Королевство 

по-прежнему привержено урегулированию в соот-

ветствии с принципом сосуществования двух госу-

дарств и настоятельно призывает Палестинскую ад-

министрацию и ХАМАС активизировать свои уси-

лия по примирению, направленные на поиск долго-

срочного политического решения.  

12. Г-н Понтироли (наблюдатель от Европейского 

союза) говорит, что Европейский союз по-прежнему 

привержен всеобъемлющему урегулированию изра-

ильско-палестинского конфликта в соответствии с 

принципом сосуществования двух государств и со-

глашением о прекращении оккупации, предусматри-

вающим удовлетворение потребностей обеих сторон 

в безопасности и реализацию устремлений пале-

стинцев к обретению государственности и суверени-

тета на основе соответствующих резолюций Совета 

Безопасности и согласованных на международном 

уровне условий. Делегация Европейского союза под-

тверждает свою готовность сотрудничать с обеими 

сторонами и региональными и международными 

партнерами в целях возобновления конструктивных 

переговоров для урегулирования всех вопросов, ка-

сающихся окончательного статуса и достижения 

справедливого и прочного мира.  

13. Израильские поселения на оккупированном За-

падном берегу, включая Восточный Иерусалим, яв-

ляются незаконными по международному праву, 

представляют собой серьезное препятствие на пути 

к миру и ставят под угрозу урегулирование в соот-

ветствии с принципом сосуществования двух госу-

дарств. В свете усиливающегося в последнее время 

насилия в секторе Газа, включая ракетные обстрелы 

Израиля, а также Западного берега, крайне важно 

восстановить политические перспективы мира 

между израильтянами и палестинцами, с тем чтобы 

сдержать экстремизм, угрожающий дестабилиза-

цией обстановки во всем регионе. Напоминая об 

особом значении святых мест в Иерусалиме, делега-

ция оратора призывает сохранить статус-кво, сло-

жившийся в 1967 году в отношении Храмовой горы/ 

Харам-аш-Шарифа. Пути долгосрочного урегулиро-

вания конфликтов на Ближнем Востоке могут быть 

найдены только на основе многостороннего сотруд-

ничества.  
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14. Европейский союз решительно поддерживает 

работу Специального координатора по ближнево-

сточному мирному процессу и высоко оценивает его 

усилия по смягчению гуманитарного кризиса в сек-

торе Газа. Реальная проблема заключается в том, что 

согласованная политика не осуществляется, а также 

в неспособности обеспечить соблюдение норм меж-

дународного права. Оратор просит Специального до-

кладчика сообщить о его текущих приоритетных за-

дачах. 

15. Г-жа Фарина (Мальдивские Острова) говорит, 

что уважение верховенства права и соблюдение меж-

дународных обязательств являются основой мира и 

безопасности во всем мире. Продолжающееся наси-

лие и постоянное расширение поселений на Запад-

ном берегу и в Восточном Иерусалиме, а также ухуд-

шение положения в области прав человека и продол-

жающийся гуманитарный кризис в Государстве Па-

лестина вызывают глубокую обеспокоенность. Тя-

желое положение палестинцев и их право на само-

определение остаются одним из международных 

приоритетов, поскольку незаконная оккупация Па-

лестины, аннексия Иерусалима и перенос столицы 

Израиля в Иерусалим являются явными нарушени-

ями международного права, которые неоднократно 

осуждались государствами-членами. Мальдивские 

Острова вновь призывают к согласованному на меж-

дународном уровне урегулированию в соответствии 

с принципом сосуществования двух государств, жи-

вущих в условиях мира и процветания, одним из ко-

торых будет независимое и суверенное Государство 

Палестина, образованное на основе границ 

1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. 

Международное сообщество должно обеспечить со-

блюдение прав человека тех, кто живет в условиях 

оккупации, включая их право на свободу от страха и 

угнетения. Делегация Мальдивских Островов при-

соединяется к обращенному к Израилю призыву 

незамедлительно предоставить доступ Специаль-

ному представителю.  

16. Г-н Отман (Малайзия) говорит, что усилия по 

защите и поощрению прав человека и достоинства 

палестинцев — это не благотворительность, а обя-

занность международного сообщества. Малайзия 

настоятельно призывает Израиль положить конец 

нарушениям международных стандартов в области 

прав человека и норм международного гуманитар-

ного права, совершаемых его силами безопасности в 

отношении палестинцев, включая женщин и детей. 

Израиль обязан расследовать предполагаемые нару-

шения и привлекать к ответственности виновных. 

Оратор спрашивает, каким образом — в дополнение 

к рекомендациям, предлагаемым в докладе, — 

государства-члены и международное сообщество 

могли бы наиболее эффективно содействовать при-

влечению Израиля к ответственности за совершен-

ные им нарушения и обеспечить возмещение 

ущерба.  

17. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что незаконная наземная 

и морская блокада сектора Газа, продолжающаяся 

более 12 лет, вызванный ею гуманитарный кризис и 

продолжающееся коллективное наказание граждан-

ских лиц создали непереносимые условия жизни для 

палестинцев. Из-за агрессивной политики Израиля и 

его продолжающейся незаконной поселенческой де-

ятельности на Западном берегу и в Восточном Иеру-

салиме, а также на оккупированных сирийских Гола-

нах нарушаются почти все основные права человека 

палестинского народа. Эта ситуация усугубляет и 

так царящую атмосферу принуждения, в которой 

многие палестинцы находятся под угрозой приказов 

о сносе и перемещении и подвергаются преследова-

ниям со стороны незаконных поселенцев и непре-

кращающемуся насилию со стороны израильских 

сил безопасности, которые действуют в условиях аб-

солютной безнаказанности.  

18. Продолжающиеся зверства, совершаемые про-

тив палестинцев, невозможны без поддержки со сто-

роны Соединенных Штатов и бездействия междуна-

родного сообщества. Такие незаконные меры, как 

перевод посольства Соединенных Штатов в Иеруса-

лим и введение израильской юрисдикции или адми-

нистрации на оккупированных территориях, явля-

ются недействительными и не имеют международ-

ной юридической силы. 

19. Г-жа Ни Хонхур (Ирландия) говорит, что про-

должающееся расширение израильских поселений 

на оккупированной палестинской территории, до-

стигаемое путем уничтожения палестинских общин, 

преднамеренной расчистки территории и насиль-

ственного переселения жителей, является явным 

нарушением международного права, которое подры-

вает возможность урегулирования в соответствии с 

принципом сосуществования двух государств и 

имеет серьезные последствия для международного 

гуманитарного права и прав человека. 

20. Испытывая глубокую озабоченность в связи с 

тем, что палестинцам, содержащимся под стражей и 

предстающим перед судом, предоставляется мень-

шая степень правовой защиты, особенно в случаях, 

касающихся несовершеннолетних и применения ад-

министративного задержания, делегация Ирландии 

призывает Израиль обеспечить полное соблюдение 

международных обязательств в области прав 
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человека в отношении всех заключенных, в том 

числе в соответствии с Международным пактом о 

гражданских и политических правах и Конвенцией о 

правах ребенка, а также наладить всестороннее со-

трудничество со Специальным докладчиком, в том 

числе путем содействия посещению оккупирован-

ной палестинской территории. Оратор интересуется, 

продолжается ли жестокое обращение с палестин-

скими задержанными и их пытки и привлекаются ли 

к ответственности виновные. Она интересуется тем, 

изменилось ли отношение к правозащитникам, пред-

ставителям гражданского общества и адвокатам, а 

также тем, что может сделать международное сооб-

щество для противодействия сужению пространства 

для деятельности гражданского общества на оккупи-

рованной палестинской территории. 

21. Г-н Воробьев (Российская Федерация) гово-

рит, что делегация Российской Федерации озабочена 

продолжающейся деградацией ситуации с правами 

человека на оккупированной палестинской террито-

рии. Она осуждает любые силовые действия, кото-

рые ведут к усугублению обстановки в регионе и в 

целом и в очередной раз призывает стороны воздер-

жаться от шагов, которые могли бы привести к но-

вому витку насилия.  

22. Делегация Российской Федерации подтвер-

ждает свою позицию о неделимости и едином право-

вом статусе палестинских территорий и выступает 

против односторонних действий Израиля, в том 

числе продолжающейся незаконной поселенческой 

деятельности, блокады сектора Газа, политики высе-

ления палестинского населения и разрушения домов. 

Данные действия не только незаконны с точки зре-

ния международного права, но и представляют со-

бой одно из наиболее серьезных препятствий на 

пути к установлению справедливого, прочного и все-

объемлющего мира на Ближнем Востоке.  

23. Затянувшийся конфликт является одной из при-

чин радикализации и терроризма в регионе. Поэтому 

необходимо удвоить усилия по его урегулированию, 

которое может быть достигнуто исключительно на 

соответствующей международно-правовой основе, 

включая резолюции Совета Безопасности и Араб-

скую мирную инициативу, в ходе прямых перегово-

ров между сторонами без каких-либо предваритель-

ных условий. Принцип сосуществования двух госу-

дарств — это единственный реалистичный способ 

положить конец противостоянию. 

24. Г-н Фай (Сенегал) говорит, что постоянные 

нарушения прав человека и несоблюдение норм 

международного гуманитарного права и междуна-

родного права прав человека на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим и сектор Газа, вызывают озабоченность. 

Делегация Сенегала присоединяется к мнению, что 

международное сообщество должно безотлага-

тельно постараться положить конец этой ситуации, а 

положения резолюции 2334 (2016) Совета Безопас-

ности должны быть выполнены в полном объеме. 

Сенегал решительно осуждает продолжающуюся 

поселенческую деятельность и аннексию, а также 

незаконную блокаду сектора Газа, которая лишает 

палестинский народ его самых основных прав. 

Крайне важно выработать четкую политику обеспе-

чения независимости Палестины, существующей в 

границах 1967 года бок о бок с Израилем в условиях 

мира и безопасности. Выражая свою полную под-

держку всему палестинскому народу, делегация Се-

негала настоятельно призывает международное со-

общество, включая Израиль, удвоить свои усилия по 

укреплению сотрудничества со Специальным до-

кладчиком, а также уважать и обеспечивать соблю-

дение своих обязательств.  

25. Г-жа Воллебек (Норвегия) говорит, что делега-

ция Норвегии особенно обеспокоена сообщениями о 

продолжающихся насилии и запугивании, которым 

палестинцы подвергаются со стороны поселенцев в 

Хевроне и которые не могут продолжаться безнака-

занно, поскольку такие действия ставят под угрозу 

перспективы урегулирования на основе переговоров 

в соответствии с принципом сосуществования двух 

государств. При том что ответственность за обсуж-

даемые нарушения прав человека в значительной 

степени лежит на Израиле, Палестинской админи-

страции также необходимо активизировать усилия 

по выполнению своих собственных международных 

обязательств в области прав человека. Помимо этого, 

делегация Норвегии по-прежнему глубоко обеспоко-

ена нарушениями прав человека, совершаемыми в 

контролируемом организацией ХАМАС секторе 

Газа, в том числе ее силами безопасности. Делегация 

Норвегии настоятельно призывает Израиль предо-

ставить доступ Специальному докладчику, с тем 

чтобы он мог в полной мере выполнить свой мандат, 

и хотела бы ознакомиться с идеями об оптимальных 

путях сохранения и наращивания прогресса, достиг-

нутого за прошедший год. 

26. Г-жа Куэ Дельгадо (Куба) говорит, что поли-

тика, проводимая против палестинского народа, про-

тиворечит резолюциям Организации Объединенных 

Наций и международному и гуманитарному праву и 

представляет собой угрозу международному миру и 

безопасности, лишая палестинский народ возможно-

сти осуществлять его основные права человека. Гу-

манитарная ситуация в секторе Газа в особенности 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334%20(2016)
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требует неотложного внимания и поддержки со сто-

роны международного сообщества. Только после 

того как будет положен конец колонизации и оккупа-

ции арабских территорий, будут освобождены пале-

стинские заключенные и признаны законные и 

неотъемлемые права палестинского народа, по-

явится возможность начать конструктивный полити-

ческий процесс, который мог бы привести к справед-

ливому и прочному миру в регионе.  

27. Г-жа Али (Сирийская Арабская Республика) 

говорит, что главной причиной конфликта на Ближ-

нем Востоке является угроза миру и стабильности в 

результате израильской оккупации арабских терри-

торий, включая сирийские арабские Голанские вы-

соты, а не какая-либо религиозная или этническая 

причина, сфабрикованная определенными сторо-

нами для того, чтобы разрушить регион, перекроить 

границы и обессилить людей. Отсутствие ответ-

ственности или какого-либо механизма для осу-

ществления соответствующих международных резо-

люций привело к продолжающейся оккупации и не-

прекращающимся преступлениям против народа на 

оккупированных арабских территориях. Признание 

Соединенными Штатами Иерусалима в качестве сто-

лицы Израиля и ссылки на суверенитет Израиля над 

оккупированными сирийскими Голанскими высо-

тами — это преступление века. Все, кто ставит под 

сомнение доклад о деятельности в регионе и продол-

жающейся израильской оккупации Голанских высот 

и арабских территорий, совершают наивные иллю-

зорные действия.  

28. Г-н Кёнг Хёк Чхое (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что нынешние си-

стематические и серьезные нарушения прав чело-

века на арабских территориях, включая Палестину, 

вызывают все более серьезную обеспокоенность 

международного сообщества. Упорное отрицание 

Израилем прав палестинцев на самоопределение яв-

ляется серьезным и неоправданным нарушением 

международного гуманитарного права и норм в об-

ласти прав человека, а также соответствующих резо-

люций Организации Объединенных Наций. Умыш-

ленное сокрытие нарушений прав человека — это 

типичный пример политизации, избирательности и 

двойных стандартов, связанных со злоупотребле-

нием вопросами прав человека в угоду политиче-

ским интересам. Национальная независимость и су-

веренитет являются важнейшими предусловиями 

осуществления всех прав человека и основных сво-

бод. Делегация страны оратора решительно призы-

вает немедленно положить конец совершаемым Из-

раилем нарушениям прав человека на оккупирован-

ных арабских территориях. 

29. Г-жа Сюй Дайчжу (Китай) говорит, что вопрос 

о Палестине является одной из первопричин ситуа-

ции на Ближнем Востоке и должен занимать цен-

тральное место в международной повестке дня. Ки-

тай призывает и Израиль, и Палестину сохранять 

спокойствие и сдержанность, уважать право другой 

стороны на существование, воздерживаться от при-

менения силы и не совершать неизбирательные 

нападения на ни в чем не повинных мирных жите-

лей. Необходимо должным образом выполнять соот-

ветствующие резолюции Генеральной Ассамблеи и 

Совета по правам человека. Соответствующие сто-

роны должны немедленно снять блокаду сектора 

Газа и создать необходимые условия для развития 

палестинской экономики и улучшения источников 

средств к существованию.  

30. Создание независимого государства является 

неотъемлемым правом палестинского народа. Члены 

международного сообщества, в частности те, кто 

имеет влияние на обе стороны, должны придержи-

ваться решения, предусматривающего урегулирова-

ние в соответствии с принципом сосуществования 

двух государств, руководствоваться международным 

консенсусом, соответствующими резолюциями Ор-

ганизации Объединенных Наций и принципом 

«земля в обмен на мир» и прислушиваться к мне-

ниям соответствующих сторон, особенно к предста-

вителям палестинской стороны. Когда речь идет о 

мирном процессе на Ближнем Востоке, разногласия 

должны преодолеваться посредством ведущегося на 

основе принципа равноправия диалога. Китай 

твердо поддерживает справедливое дело палестин-

ского народа, который стремится восстановить свои 

законные права, и все усилия по деэскалации ситуа-

ции в Палестине и Израиле. Делегация оратора 

по-прежнему готова сотрудничать с международным 

сообществом в целях содействия всеобъемлющему, 

справедливому и прочному урегулированию кон-

фликта.  

31. Г-н Коба (Индонезия) говорит, что в докладе 

Специального докладчика отражены ухудшение по-

ложения палестинского народа в области прав чело-

века и его гуманитарной ситуации на оккупирован-

ных территориях, описаны огромные проблемы, свя-

занные с улучшением условий на местах, и подчер-

кивается, что без устранения коренной причины 

этой проблемы, а именно отсутствия у палестин-

ского народа права на самоопределение, его страда-

ния не прекратятся. Действия Израиля, включая бес-

контрольную поселенческую деятельность на окку-

пированной палестинской территории, а также убий-

ства или ранения палестинцев поселенцами или 

ущерб, причиненный их имуществу, о которых 
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поступают сообщения, являются явным нарушением 

обязанности оккупирующей державы соблюдать 

нормы международного права и все соответствую-

щие резолюции Организации Объединенных Наций. 

Чтобы остановить такие действия, международное 

сообщество должно действовать сообща и должно 

поддержать палестинский народ, предоставив мате-

риальную и техническую помощь в процессе поиска 

долгосрочного решения палестинского вопроса. Де-

легация оратора подтверждает свою безоговорочную 

поддержку урегулирования в соответствии с прин-

ципом сосуществования двух государств на основе 

резолюций Организации Объединенных Наций и со-

гласованных на международном уровне параметров. 

Оратор спрашивает, что может сделать международ-

ное сообщество, включая Организацию Объединен-

ных Наций, с целью помочь палестинскому народу 

добиться самоопределения. 

32. Г-н Алмадхи (Саудовская Аравия) говорит, что 

права палестинского народа, в частности право на 

самоопределение, являются неотъемлемыми. Необ-

ходимо положить конец оккупации и создать незави-

симое Государство Палестина, обеспечив полное и 

немедленное осуществление суверенитета в отноше-

нии территориальных прав и права на возвращение 

в соответствии с международными документами. 

Израиль, как оккупирующая держава, снял с себя 

юридическую ответственность за соблюдение норм 

международного права и уважение интересов 

народа, находящегося под оккупацией на протяже-

нии более пяти десятилетий, в течение которых про-

исходили разграбление и незаконная экспроприация 

национальной собственности. Захват палестинских 

водных ресурсов также является нарушением меж-

дународного гуманитарного права и норм в области 

прав человека, в частности права иметь доступ к пи-

тьевой воде. Саудовская Аравия вновь подтверждает 

необходимость устранения коренных причин, спо-

собствующих продолжению конфликта, с тем чтобы 

положить конец оккупации.  

33. Г-н Линк (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека на палестин-

ских территориях, оккупируемых с 1967 года) гово-

рит, что основной сигнал, исходящий от израиль-

ского, палестинского, регионального и международ-

ного гражданского общества, заключается в том, что 

международное сообщество должно, не ограничива-

ясь критикой, реально добиваться привлечения к от-

ветственности в связи с продолжением оккупации, 

которая закончится лишь после решительного вме-

шательства международного сообщества, которое 

тем самым выполнит свои собственные правовые 

обязательства и положит конец нарушениям 

гуманитарного права и норм в области прав чело-

века. В его докладе содержатся рекомендации, осно-

ванные на передовой практике, сформулированной 

Международным комитетом Красного Креста, в от-

ношении того, как заставить несговорчивое государ-

ство-изгой соблюдать нормы международного права, 

включая применение реторсии, принятие правомер-

ных контрмер, обращение в компетентный междуна-

родный орган или трибунал и применение уголов-

ных мер для пресечения нарушений. Кроме того, для 

привлечения предполагаемых преступников к ответ-

ственности может быть осуществлено право на уни-

версальную юрисдикцию, если такие преступники 

находятся в любой из многих стран, которые уже 

включили Женевские конвенции и Римский статут в 

свое национальное законодательство.  

34. В 2017 году бывший Верховный комиссар Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам человека 

рекомендовал Генеральной Ассамблее использовать 

свои полномочия для получения консультативного 

заключения Международного Суда относительно 

того, стала ли израильская оккупация носить проти-

возаконный характер и какие меры может и обязано 

принять международное сообщество, чтобы заста-

вить преступное и дерзкое государство соблюдать 

нормы международного права. Готовясь запросить 

такое консультативное заключение, в целях скорей-

шего прекращения израильской оккупации Гене-

ральная Ассамблея должна поручить провести ис-

следование на предмет того, действительно ли эта 

черта была перейдена, в основе которого будут ле-

жать четыре основополагающих правовых прин-

ципа, касающихся осуществления оккупации окку-

пирующей державой, а именно следующие: она 

должна носить временный характер, ни одна из ок-

купированных территорий не может быть аннекси-

рована, она должна проводиться с честными намере-

ниями и должны соблюдаться все международные 

законы и указания Организации Объединенных 

Наций и других уважаемых международных орга-

нов.  

35. В своем докладе, который будет представлен 

Совету по правам человека в марте 2020 года, ора-

тор, скорее всего, затронет вопрос о коллективном 

наказании в качестве одной из определяющих черт 

израильской оккупации, в частности о том, что оно 

является нарушением четвертой Женевской конвен-

ции. В своем докладе, который будет представлен Ге-

неральной Ассамблее в октябре 2020 года, он пред-

ложит практические меры, которые международное 

сообщество могло бы принять в целях привлечения 

к ответственности. 
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36. Г-н Рехман (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Ислам-

ской Республике Иран), внося на рассмотрение свой 

доклад (A/74/188), говорит, что во время его визитов 

в Женеву у него состоялись продуктивные встречи с 

представителями Постоянного представительства 

Исламской Республики Иран, в ходе которых он по-

лучил ответы на несколько направленных сообще-

ний. Оратор надеется на продолжение диалога с пра-

вительством Исламской Республики Иран по во-

просу о положении в области прав человека в стране, 

но при этом выражает сожаление в связи с тем, что 

его просьбы о посещении были отклонены. В тече-

ние прошедшего года экономическая ситуация в Ис-

ламской Республике Иран продолжала ухудшаться в 

результате воздействия санкций, а лица, призываю-

щие к защите и соблюдению прав человека, подвер-

гались запугиванию, преследованиям, арестам и за-

держаниям. В своем докладе оратор представил об-

зор наиболее насущных проблем в области прав че-

ловека, отмеченных в этот период, и провел целена-

правленный анализ положения этнических и религи-

озных меньшинств.  

37. Обеспокоенность вызывают продолжающееся 

применение смертной казни (только в 2019 году 

было приведено в исполнение не менее 173 смерт-

ных приговоров, в том числе в отношении двух 

17-летних лиц), а также многочисленные случаи вы-

несения смертных приговоров в отношении детей, 

невзирая на то, что международные нормы в области 

прав человека запрещают приговаривать к высшей 

мере наказания лиц, совершивших преступления в 

возрасте до 18 лет. Вместе с тем оратор с удовлетво-

рением отмечает расширение диалога между 

УВКПЧ и иранскими властями по вопросам отправ-

ления правосудия и исполнения наказаний в отноше-

нии несовершеннолетних правонарушителей.  

38. Кроме того, серьезную обеспокоенность вызы-

вает продолжающееся ограничение основных прав, 

включая право на свободу собраний и ассоциации, в 

частности в отношении рабочих, учителей, уча-

щихся, меньшинств и женщин. Яркими примерами 

этих проблем являются дела иранского юриста 

Насрин Сотоуде, которая была приговорена к тюрем-

ному заключению и телесному наказанию за защиту 

женщин, обвиняемых в протесте против принуди-

тельного ношения хиджаба, и иранской художницы 

Арас Амири, задержанной в связи с ее работой в 

Британском совете в Лондоне, а также непропорци-

онально большое число политических заключенных 

и казненных среди представителей этнических и ре-

лигиозных меньшинств, в частности 

правозащитников и деятелей культуры, представля-

ющих эти группы. 

39. Следует с удовлетворением отметить недавнее 

изменение, позволяющее женщинам посещать фут-

больные матчи, однако в законодательстве и на прак-

тике сохраняется широкая дискриминация в отноше-

нии женщин. Двустороннее взаимодействие с прави-

тельством привело к освобождению в 2019 году трех 

иностранных граждан или лиц с двойным граждан-

ством, однако многие такие лица по-прежнему про-

извольно содержатся под стражей, несмотря на при-

зыв оратора к их немедленному освобождению. 

В соответствии с международным правом прав чело-

века были также сформулированы адресные реко-

мендации для решения серьезных проблем в области 

прав человека меньшинств, включая дискриминаци-

онные законодательство и практику, затрагивающие 

этнические и религиозные меньшинства. 

40. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что причина, по которой 

ситуация, сложившаяся в его стране, продолжает 

находиться на рассмотрении Комитета, — это от-

нюдь не защита прав человека. Доклад, мандат и оче-

редное «шоу» не имеют ничего общего с правами че-

ловека, и любые утверждения об обратном явно 

ложны. Подобные пируэты прекратятся, как только 

Иран изменит вектор своих отношений с Соединен-

ными Штатами и скорректирует свою позицию по 

вопросу об израильском апартеиде и оккупации. Са-

мопровозглашенные хранители глобальных добро-

детелей, стоящие за мандатом, сами все больше по-

ходят на диктаторов, совершая ксенофобские напа-

дения на такие уязвимые группы, как мигранты и му-

сульмане, и проявляя пренебрежение к свободным 

средствам массовой информации, истине, верховен-

ству права и всем другим демократическим ценно-

стям. Поэтому понятно глубокое недоверие делега-

ции оратора к советам по правам человека, исходя-

щим от расистов, колониалистов и диктаторов, вы-

дающих себя за защитников прав человека в Иране. 

Обращенный сегодня на иранцев гнев и их безжа-

лостная демонизация связаны не с правами чело-

века, а с тем, что они выбрали стойких лидеров, ко-

торые не могут быть свергнуты в удобное для Соеди-

ненных Штатов время. Осмелиться проводить демо-

кратическую политику, результаты которой идут 

вразрез с интересами Соединенных Штатов, озна-

чает рискнуть подвергнуться широкомасштабной 

атаке, подобной направленному на геноцид экономи-

ческому терроризму, который они практикуют в от-

ношении иранцев.  

41. Что касается сделанного в докладе акцента на 

меньшинствах в Иране, то иранцы сосуществуют в 

https://undocs.org/ru/A/74/188
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мире и гармонии на протяжении тысячелетий, рас-

сматривая свои различные языки, верования и этни-

ческие группы как явления, присущие культуре и ис-

тории персов. Высшая политическая власть в Иране 

принадлежит представителям группы азербайджан-

ского языкового меньшинства, главой совета нацио-

нальной безопасности является араб, а все эксперты, 

несущие службу в Постоянном представительстве в 

Нью-Йорке, имеют различное культурное и языковое 

происхождение. Именно Иран объединяет иранцев 

общими мечтами, ценностями, радостями и горе-

стями. Такие реалии трудно понять тем, кто живет в 

общинах, для которых характеры ненавистнические 

настроения и расовая и этническая дискриминация. 

В рамках своей стратегии, направленной против 

иранцев, Соединенные Штаты использовали огром-

ные средства, чтобы спровоцировать несуществую-

щий этнический и религиозный конфликт внутри 

этой страны. Террористы, которые до недавнего вре-

мени числились в составленных западными стра-

нами списках террористов, теперь стали союзни-

ками в злобной кампании против иранцев. Героиза-

ция сепаратистов и террористов, руки которых за-

пятнаны кровью невинных граждан и сотрудников 

правоохранительных органов, в качестве жертв эт-

нической или религиозной дискриминации вызывает 

омерзение. Будет трагедией, если Организация Объ-

единенных Наций согласится с этими планами при-

нуждения.  

42. Весь доклад искажен личными предрассудками 

мандатария и в корне ошибочен из-за включения в 

него ложных новостей и неоднократных субъектив-

ных толкований законов, в частности Конституции 

Исламской Республики Иран. Кроме того, деятель-

ность Специального докладчика за последние 12 ме-

сяцев свидетельствует о его неуважении Устава Ор-

ганизации Объединенных Наций, в котором недву-

смысленно признается суверенное равенство госу-

дарств-членов, а также беспристрастность и профес-

сионализм, требуемые в соответствии с Кодексом 

поведения мандатариев специальных процедур Со-

вета по правам человека. Серьезный характер кон-

кретных дел, о которых говорится в докладе и кото-

рые детально и в индивидуальном порядке рассмат-

риваются властями, не выходит за рамки аналогич-

ных дел, имеющих место в большинстве стран, и не 

оправдывает подготовки страновых докладов или 

резолюций. Иранцы не скрывают и не отрицают 

своих недостатков, а открыто обсуждают их и идут к 

урне для голосования в целях согласованного, под-

линного и долгосрочного улучшения ситуации. 

Меньше всего им нужны советы по правам человека, 

исходящие от лицемерных оппортунистов.  

43. Председатель отмечает, что критика содержа-

ния докладов приветствуется, но просит делегатов 

не ставить под сомнение добросовестность Специ-

ального докладчика.  

44. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран), выступая по порядку ведения за-

седания, говорит, что делегация его страны высту-

пила с фактическим заявлением и не заинтересована 

в том, чтобы заслушивать личную точку зрения 

Председателя. Председатель должен сохранять бес-

пристрастность и нейтральность в отношении ра-

боты сессии. 

45. Г-н Сигурдсон (Исландия) говорит, что деле-

гация Исландии обеспокоена продолжающейся дис-

криминацией и систематическим преследованием 

религиозных и этнических меньшинств, арестами 

правозащитниц, протестующих против принуди-

тельного ношения хиджаба, и запугиванием журна-

листов и работников средств массовой информации 

как внутри Ирана, так и за его пределами. Исландия 

призывает все государства отказаться от использова-

ния смертной казни, но при этом хотела бы отметить, 

что эта практика носит особенно одиозный характер 

в Иране, где совершенные преступления зачастую, 

как представляется, отнюдь не соответствуют следу-

ющей за ними каре. Особые возражения вызывают 

смертные приговоры в отношении несовершенно-

летних правонарушителей, выносимые несмотря на 

прямой запрет, содержащийся в Конвенции о правах 

ребенка, которая была ратифицирована Ираном. 

Оратор просит Специального докладчика подробнее 

рассказать о наиболее срочных и практически осу-

ществимых шагах и возможной роли международ-

ных партнеров в деле искоренения практики приме-

нения смертной казни в отношении несовершенно-

летних в Иране.  

46. Г-н Арбайтер (Канада) говорит, что, несмотря 

на определенный прогресс, достигнутый Ираном в 

некоторых областях, делегация Канады по-преж-

нему глубоко обеспокоена многочисленными случа-

ями произвольных арестов и задержаний, продолжа-

ющейся дискриминацией в отношении женщин и 

представителей этнических и религиозных мень-

шинств, нарушениями прав на свободу мнений, их 

свободное выражение и свободу собраний, в частно-

сти в отношении защитников трудовых прав и прав 

женщин, а также казнями несовершеннолетних пра-

вонарушителей. Правительство Исламской Респуб-

лики Иран должно конструктивно взаимодейство-

вать с международным сообществом, в том числе 

позволив Специальному докладчику в ближайшее 

время посетить страну. Оратор спрашивает, каким 

образом международному сообществу следует 



 
A/C.3/74/SR.31 

 

19-18374 11/20 

 

решать проблемы, связанные с произвольными аре-

стами и задержаниями в Иране иностранных граж-

дан и лиц с двойным гражданством, и планирует ли 

Специальный докладчик обсуждать рекомендации, 

вынесенные в адрес Ирана в ходе представления его 

доклада в рамках универсального периодического 

обзора в 2019 году, в процессе своего взаимодей-

ствия с правительством. 

47. Г-жа Ленденманн Винтерберг (Швейцария) 

говорит, что Швейцария, которая решительно осуж-

дает применение смертной казни, приветствует со-

кращение числа смертных приговоров, приводимых 

в исполнение в Иране, но при этом призывает прави-

тельство еще больше сократить их число и смягчить 

все существующие приговоры, вынесенные в отно-

шении несовершеннолетних правонарушителей. Де-

легация оратора приветствует недавние изменения, 

позволяющие женщинам посещать публичные фут-

больные матчи, но по-прежнему обеспокоена дис-

криминацией в отношении признанных и непризнан-

ных этнических и религиозных меньшинств, обра-

щением с правозащитниками и содержанием под 

стражей многочисленных лиц с двойным граждан-

ством, не имеющих доступа к консульской помощи. 

Оратор призывает власти уважать, защищать и га-

рантировать права и основные свободы всех людей и 

продолжать предпринимать усилия по достижению 

гендерного равенства.  

48. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла), выступая от имени Движения не-

присоединившихся стран, говорит, что участники 

состоявшегося в 2019 году Совещания на уровне ми-

нистров Координационного бюро подтвердили важ-

ность поощрения всеобщего и эффективного уваже-

ния и защиты всех общепризнанных прав человека и 

основных свобод в соответствии с Уставом Органи-

зации Объединенных Наций и приверженность этой 

задаче. Все права человека универсальны, неотъем-

лемы, неделимы, взаимозависимы и взаимосвязаны, 

а вопросы прав человека должны решаться на меж-

дународном уровне в рамках конструктивного, рав-

ного и объективного диалога с соблюдением прин-

ципов уважения национального суверенитета, тер-

риториальной целостности и невмешательства во 

внутренние дела других государств. Движение выра-

жает также свою глубокую обеспокоенность в связи 

с продолжающимся принятием Третьим комитетом и 

Советом по правам человека избирательных резолю-

ций по конкретным странам, которые служат для ис-

пользования прав человека в политических целях. 

Основным межправительственным механизмом рас-

смотрения вопросов, связанных с правами человека, 

на национальном уровне при сотрудничестве, 

поддержке и участии соответствующей страны явля-

ется универсальный периодический обзор.  

49. Г-жа Ни Хонхур (Ирландия) говорит, что Ир-

ландия глубоко обеспокоена продолжающимся при-

менением смертной казни в Иране, в частности в от-

ношении несовершеннолетних правонарушителей. 

Делегация Ирландии призывает правительство 

Ирана ввести мораторий на приведение смертных 

приговоров в исполнение с целью отмены смертной 

казни и в срочном порядке внести в законодатель-

ство поправки, запрещающие приведение в исполне-

ние смертных приговоров в отношении несовершен-

нолетних правонарушителей, в соответствии со сво-

ими обязательствами по Конвенции о правах ре-

бенка. Ирландия выражает особую обеспокоенность 

по поводу усиливающихся ограничений права на 

свободу выражения мнений и нарушений прав на 

жизнь, свободу и справедливое судебное разбира-

тельство, включая продолжающиеся притеснения, 

аресты и произвольные задержания представителей 

различных групп, в частности правозащитниц, в ре-

зультате их участия в мирных протестах. Оратор 

просит представить обновленную информацию по 

делу г-жи Сотоуде и спрашивает, ожидает ли Специ-

альный докладчик каких-либо сдвигов в процессе 

получения разрешения на въезд в Иран в целях мо-

ниторинга ситуации.  

50. Г-н Буртенбург (наблюдатель от Европейского 

союза) говорит, что Европейский союз воодушевлен 

позитивными обязательствами, взятыми Исламской 

Республикой Иран, и принятыми ею мерами, в том 

числе почти 50-процентным сокращением числа каз-

ней в 2018 году по сравнению с 2017 годом и значи-

тельным воздействием законодательных поправок, 

внесенных в 2017 году. Вместе с тем, несмотря на 

продолжающуюся в 2019 году тенденцию к сниже-

нию, в стране по-прежнему осуществляются сотни 

казней, причем смертные приговоры по-прежнему 

выносятся за широкий круг преступлений, в том 

числе в отношении несовершеннолетних правонару-

шителей. Делегация оратора просит Специального 

докладчика подробнее рассказать о конкретных ре-

комендациях, вынесенных в этой связи в его докладе 

Совету по правам человека, представленном в марте 

2019 года, и об их выполнении, а также представить 

информацию о положении женщин и девочек, осо-

бенно правозащитниц, о случаях детских и ранних 

принудительных браков и о механизмах консуль-

ского сотрудничества.  

51. Г-н Эрдман (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что делегация его страны по-прежнему се-

рьезно обеспокоена положением в области прав че-

ловека в Иране и настоятельно призывает 
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правительство страны защищать права человека 

меньшинств, включая право на свободу религии и 

убеждений, а также права на свободу ассоциации, 

выражения мнений и мирных собраний, которые все 

больше ущемляются. Делегация Соединенных Шта-

тов выражает глубокое сожаление по поводу целена-

правленных действий в отношении членов некото-

рых групп, их запугивания и арестов, заключения в 

тюрьму около 700 узников совести в результате не-

справедливых судебных разбирательств, а также 

преследования женщин за то, что они выбирают 

одежду по своему вкусу, и назначения им длитель-

ных сроков тюремного заключения. Правительство 

Ирана должно освободить правозащитников, кото-

рых оно произвольно задержало.  

52. Г-н Дункель (Германия) говорит, что Германия 

принимает к сведению сокращение числа казней в 

Иране, но при этом глубоко обеспокоена продолжа-

ющимся применением высшей меры наказания, 

представляющей собой нарушение права на жизнь и 

человеческое достоинство, особенно в отношении 

несовершеннолетних правонарушителей, и явным 

нарушением Конвенции о правах ребенка и между-

народных стандартов в области прав человека. Деле-

гация оратора настоятельно призывает Иран отме-

нить все смертные приговоры, вынесенные несовер-

шеннолетним лицам, и рассмотреть возможность 

назначения им альтернативного наказания в соответ-

ствии с законодательством Ирана. Иран несет меж-

дународное обязательство по соблюдению прав че-

ловека всех заключенных, включая их право на спра-

ведливое судебное разбирательство, неограничен-

ный доступ к адвокату по их выбору, контакты со 

своими семьями и гуманное обращение в тюрьме, в 

том числе надлежащее медицинское обслуживание. 

Делегация оратора также весьма обеспокоена поло-

жением женщин в Иране и настоятельно призывает 

правительство освободить всех женщин, задержан-

ных за их деятельность в качестве правозащитниц, и 

уважать их права на свободу ассоциации, выражения 

мнений и собраний.  

53. Г-жа Куэ Дельгадо (Куба) говорит, что мандат 

Специального докладчика явно не был определен в 

духе сотрудничества и уважения, который должен 

быть присущ форумам по правам человека. Настой-

чивость в продвижении избирательных и манипуля-

тивных инициатив без согласия рассматриваемого 

государства и без учета действий, предпринимаемых 

этим государством для поддержания хороших отно-

шений с правозащитными механизмами, препят-

ствует международному сотрудничеству. Государ-

ства-члены должны работать сообща, с тем чтобы не 

допустить продолжения таких действий, 

препятствующих поощрению прав человека во всем 

мире. Ирану должны быть предоставлены достаточ-

ные возможности для решения любых проблем, с ко-

торыми он может столкнуться, и следует признать 

усилия, предпринимаемые им в этом направлении. 

54. Г-жа Али (Сирийская Арабская Республика) 

спрашивает Специального докладчика, считает ли 

он, что посещение мероприятий, проводимых стра-

нами или неправительственными организациями, 

имеющими конкретные политические проблемы с 

Ираном, или выступление на таких мероприятиях с 

видеообращениями, согласуется с сохранением им 

беспристрастности; рассматривается ли такая дея-

тельность как способствующая улучшению положе-

ния в области прав человека; а также согласуется ли 

она с подтвержденным в Уставе суверенитетом гос-

ударств-членов. Оратор интересуется, рассматривал 

ли он возможность сделать индивидуальное или сов-

местное заявление по вопросу о воздействии одно-

сторонних принудительных мер на права человека 

гражданских лиц в Иране и что он сделал в своем 

качестве для исполнения вынесенного в 2018 году 

постановления Международного Суда по этому во-

просу. Она интересуется, какие конкретные меры 

можно было бы принять для смягчения последствий 

санкций, введенных Соединенными Штатами в од-

ностороннем порядке и недавно ужесточенных, для 

прав человека гражданского населения в Иране, и ка-

кие меры можно было бы принять для удовлетворе-

ния жалоб иранских гражданских лиц, пострадав-

ших от этих мер, и привлечения виновных к ответ-

ственности. 

55. Г-жа Пршикрилова (Чехия) говорит, что деле-

гация Чехии призывает правительство Исламской 

Республики Иран продолжать все более конструк-

тивное взаимодействие с УВКПЧ и разрешить Спе-

циальному докладчику посетить страну в целях 

наблюдения и сотрудничества. Делегация Чехии по-

прежнему глубоко обеспокоена продолжающимся 

применением смертной казни, в частности в отноше-

нии детей и предполагаемых несовершеннолетних 

преступников, что является нарушением обяза-

тельств, взятых на себя Ираном при ратификации 

как Международного пакта о гражданских и полити-

ческих правах, так и Конвенции о правах ребенка. 

Помимо этого, делегация оратора по-прежнему обес-

покоена многими другими нарушениями прав чело-

века, такими как усиление ограничений прав на сво-

боду выражения мнений, свободу и справедливое су-

дебное разбирательство и репрессии в отношении 

правозащитников и активистов, включая женщин, 

меньшинства, лесбиянок, геев, бисексуалов, 
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трансгендеров и интерсексов, журналистов и проф-

союзных активистов. 

56. Г-н Роско (Соединенное Королевство) говорит, 

что, вместо того чтобы выпускать тщательно проду-

манную дымовую завесу, как это сделал сегодня в 

своем выступлении представитель Исламской Рес-

публики Иран, он мог бы попытаться воспользо-

ваться конструктивными рекомендациями, содержа-

щимися в докладе Специального докладчика. Спе-

циальный докладчик назначен Советом по правам 

человека и заслуживает уважения как Третьего коми-

тета, так и Ирана. Соединенное Королевство разде-

ляет обеспокоенность по поводу произвольного за-

держания лиц с двойным гражданством и иностран-

ных граждан, журналистов и правозащитников, а 

также по поводу нарушений права на свободу рели-

гии или убеждений и настоятельно призывает иран-

ские власти гарантировать надлежащую правовую 

процедуру и справедливое судебное разбирательство 

для всех, а также обеспечить равенство перед зако-

ном представителей религиозных и этнических 

меньшинств и предоставить им возможность в пол-

ной мере участвовать в жизни общества. Оратор 

спрашивает Специального докладчика, какие меры 

должно принять правительство для обеспечения 

этих гарантий. Делегация оратора призывает прави-

тельство Ирана предоставить доступ Специальному 

докладчику и другим мандатариям специальных 

процедур, с тем чтобы они могли проводить кон-

трольные визиты и более полно участвовать в реше-

нии вопросов, поднятых иранцами.  

57. Г-н Кёнг Хёк Чхое (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что делегация его 

страны решительно выступает против мандатов по 

конкретным странам, которые носят политический 

характер и провоцируют конфликты. Вопросы прав 

человека следует обсуждать беспристрастно в рам-

ках процесса универсального периодического об-

зора Совета по правам человека. Незаконные и бес-

человечные односторонние принудительные меры, 

введенные некоторыми странами, серьезно сказыва-

ются на благополучии всех иранцев, и их следует в 

приоритетном порядке подвергнуть критическому 

анализу и обсудить. Делегация оратора выражает 

поддержку правительству и народу Исламской Рес-

публики Иран в их борьбе за защиту своего сувере-

нитета и права на существование.  

58. Г-жа Сюй Дайчжу (Китай) говорит, что Китай 

приветствует усилия, предпринятые правительством 

Ирана, и достигнутый им прогресс в деле поощрения 

и защиты прав человека, в частности с учетом про-

блем, с которыми Иран сталкивается как развиваю-

щаяся страна, и приветствует недавно принятое 

законодательство, регулирующее защиту прав детей, 

молодежи и инвалидов. Делегация оратора с обеспо-

коенностью отмечает негативное воздействие одно-

сторонних принудительных мер на положение в об-

ласти прав человека в Иране — вопрос, к которому 

международному сообществу следует подходить 

объективно и беспристрастно. В свете недавней эс-

калации напряженности в регионе Залива следует 

вернуться к урегулированию иранской ядерной про-

блемы в русле Совместного всеобъемлющего плана 

действий, с тем чтобы страны региона могли создать 

платформу для диалога и консультаций и играть кон-

структивную роль в укреплении региональной без-

опасности. Китай неизменно выступает за конструк-

тивный диалог и сотрудничество.  

59. Г-н Яркович (Беларусь) говорит, что специ-

альные процедуры в отношении конкретных стран 

контрпродуктивны для достижения прогресса в об-

ласти прав человека. В настоящее время в Организа-

ции Объединенных Наций имеется действенный ме-

ханизм обзора выполнения государствами-членами 

своих обязательств и обязанностей в области прав 

человека. Универсальный периодический обзор 

обеспечивает возможность взвешенно анализиро-

вать положение в области прав человека в каждой 

стране и наиболее эффективным образом поощрять 

правительства работать над решением имеющихся 

проблем в сфере прав человека. Делегация оратора 

желает иранской делегации успешного прохождения 

третьего цикла обзора в ноябре 2019 года и высту-

пает за прекращение политизированного рассмотре-

ния ситуации в области прав человека в конкретных 

странах. 

60. Г-жа Гебрекидан (Эритрея) говорит, что ны-

нешний страновой подход не основан на подлинной 

заботе о правах человека, а является политически 

мотивированным и поэтому контрпродуктивным. 

Учитывая, что ни одна страна не выполнила всех 

своих обязательств в области прав человека и не сво-

бодна от нарушений, ни одна страна не имеет мо-

рального права обличать других. Эффективное по-

ощрение прав человека может быть достигнуто 

только на основе всеобщего, объективного и неизби-

рательного международного сотрудничества, осу-

ществляемого на справедливой и равной основе при 

уважении национального суверенитета. Поэтому 

универсальный периодический обзор, направлен-

ный на укрепление сотрудничества и партнерства в 

области поощрения прав, остается оптимальной 

платформой. Эритрея вновь подтверждает свою при-

верженность активизации своих собственных уси-

лий в области поощрения прав и по-прежнему вы-

ступает против политизации и применения двойных 
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стандартов при урегулировании вопросов прав чело-

века.  

61. Г-н Лобо (Норвегия) говорит, что Норвегия ис-

пытывает глубокую озабоченность в связи с продол-

жающейся дискриминацией и запугиванием этниче-

ских и религиозных меньшинств в Иране; большим 

числом смертных приговоров, которые все еще при-

водятся в исполнение, несмотря на законодательные 

поправки, внесенные в 2017 году; продолжающимся 

применением смертной казни в отношении несовер-

шеннолетних правонарушителей; все более жест-

кими ограничениями свободы выражения мнений, 

включая тюремное заключение профсоюзных акти-

вистов и других активистов движения в защиту тру-

довых прав; а также продолжающимися арестами и 

угрозами в адрес правозащитников, которые отбы-

вают наказание в виде лишения свободы на основа-

нии недостаточно четко определенных критериев. 

Делегация Норвегии настоятельно призывает иран-

ские власти выполнить свои обязательства по меж-

дународному праву прав человека и в полной мере 

сотрудничать со Специальным докладчиком, разре-

шив ему посетить Иран. Оратор интересуется, ка-

кова вероятность того, что Специальный докладчик 

установит конструктивный диалог с иранскими вла-

стями. 

62. Г-жа Ндайишимийе (Бурунди) говорит, что 

любое рассмотрение вопроса о правах человека 

должно основываться на беспристрастном призна-

нии того, что государство несет основную ответ-

ственность за защиту своих граждан. Поэтому Бу-

рунди выступает против страновых мандатов, кото-

рые закрепляют на институциональном уровне изби-

рательность, ставят под угрозу налаживание кон-

структивного диалога и сотрудничества и затруд-

няют работу мандатариев. В этом отношении уни-

версальный периодический обзор является опти-

мальным механизмом для обеспечения беспри-

страстной и сбалансированной оценки. Следует по-

ощрять прогресс, явствующий из ответов правитель-

ства Ирана на сообщения Специального докладчика.  

63. Г-н Воробьев (Российская Федерация), вновь 

заявляя о негативном отношении правительства Рос-

сийской Федерации к практике политизированного 

рассмотрения органами системы Организации Объ-

единенных Наций правозащитной ситуации в том 

или ином государстве, говорит, что чрезмерный ак-

цент, который делается на проблемах в Исламской 

Республике Иран, противоречит таким основопола-

гающим принципам международного взаимодей-

ствия по вопросам поощрения и защиты прав чело-

века, как равноправное сотрудничество, беспри-

страстность и объективность. Его делегация исходит 

из того, что менторский тон и навешивание ярлыков 

еще никогда не способствовали улучшению положе-

ния с правами человека, а очернение государств по 

политическим мотивам дискредитирует органы Ор-

ганизации Объединенных Наций. Вместо того чтобы 

пытаться изолировать отдельные государства, меж-

дународному сообществу следует больше привле-

кать их к уважительному диалогу по вопросам прав 

человека. Исламская Республика Иран неоднократно 

демонстрировала свою готовность конструктивно 

сотрудничать с правозащитными органами системы 

Организации Объединенных Наций, и такой настрой 

этой страны следует всячески приветствовать и по-

ощрять. 

64. Г-н Ямаура (Япония) говорит, что правитель-

ство Японии регулярно проводит и продолжит про-

водить конструктивные двусторонние обсуждения с 

Ираном по вопросам прав человека в этой стране и 

международного сотрудничества в области прав че-

ловека. Делегация Японии отмечает, что Иран до-

бился определенного прогресса в области защиты и 

поощрения прав инвалидов, но при этом хотела бы 

ознакомиться с мнением Специального докладчика о 

дальнейшем развитии сотрудничества с этой стра-

ной. 

65. Г-н Зулкарнаин (Пакистан) говорит, что по-

ощрение прав человека является общей задачей, ко-

торая может быть решена только посредством со-

трудничества и интеграции, а не политизации и из-

бирательности. Сотрудничество правительства Ис-

ламской Республики Иран с процессом универсаль-

ного периодического обзора, договорными органами 

и УВКПЧ отражает его готовность к конструктив-

ному взаимодействию с международными механиз-

мами. Поскольку все права человека универсальны, 

неотъемлемы, неделимы, взаимозависимы и взаимо-

связаны, вопросы прав человека должны решаться в 

рамках конструктивного, неконфронтационного, не-

политизированного и неизбирательного подхода на 

справедливой, равной и объективной основе, вклю-

чая уважение национального суверенитета и терри-

ториальной целостности и невмешательство во 

внутренние дела других государств. Во избежание 

дублирования необходимо обеспечить большую со-

гласованность между работой Третьего комитета и 

Совета по правам человека. Универсальный перио-

дический обзор является главным межправитель-

ственным механизмом для рассмотрения вопросов 

прав человека на национальном уровне.  

66. Г-н Рехман (Специальный докладчик по во-

просу о положении в области прав человека в Ислам-

ской Республике Иран) говорит, что он приветствует 

заявление представителя Исламской Республики 
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Иран, а также ответ правительства на его доклады и 

сообщения и его взаимодействие по этому вопросу и 

повторяет свою просьбу разрешить ему посетить 

Иран, с тем чтобы полностью выполнить свой ман-

дат. Что касается его основного мандата и особого 

внимания, уделяемого правам человека, то его ра-

бота основывается на резолюции, в соответствии с 

которой он уполномочен действовать, и полностью 

соответствует Кодексу поведения. Поэтому любые 

ответы должны основываться исключительно на его 

деятельности при выполнении этого мандата. Он 

был бы признателен Исламской Республике Иран за 

более полное участие в решении проблемы фактиче-

ской и юридической религиозной дискриминации, 

которая существует в ее Конституции.  

67. Оратор серьезно обеспокоен огромным количе-

ством казней и преступлений, за совершение кото-

рых может быть вынесен смертный приговор, в част-

ности продолжающимися казнями несовершенно-

летних правонарушителей, и настоятельно призы-

вает государства-члены изучить различные подроб-

ные рекомендации в отношении путей предотвраще-

ния и запрета таких казней, вынесенные в его до-

кладе Совету по правам человека (A/HRC/40/67). 

Оратор просит ввести абсолютный и незамедлитель-

ный мораторий и в конечном итоге — запрет на 

казни всех несовершеннолетних правонарушителей 

и рекомендует Исламской Республике Иран снять 

свою оговорку к Конвенции о правах ребенка и иско-

ренить дискриминацию детей, в частности девочек. 

К числу основных проблем в этой связи относится 

понятие уголовной ответственности, согласно кото-

рому девочки могут быть казнены в возрасте 9 лет, а 

мальчики — в возрасте 15 лет. Оратор также настоя-

тельно призывает правительство изменить законода-

тельство, регулирующее детские браки, в соответ-

ствии с которым девочки могут вступать в брак начи-

ная с 9 лет, с тем чтобы привести его в соответствие 

с нормами международного права прав человека.  

68. Испытывая глубокую обеспокоенность в связи 

с принудительным ношением хиджаба и несоразмер-

ной реакцией властей на протестующих против 

этого женщин, включая тюремное заключение и 

огромные штрафы, оратор также настоятельно при-

зывает Исламскую Республику Иран положить конец 

этой практике. По сообщениям, г-жа Сотоуде все 

еще находится в тюрьме, однако оратор продолжает 

следить за развитием ее дела и ожидает, что во время 

посещения страны добьется прогресса в этом отно-

шении. Он также просит немедленно освободить 

всех иностранных граждан и лиц с двойным граж-

данством, поскольку имеются убедительные доказа-

тельства того, что судебные разбирательства и 

задержания носили произвольный характер и были 

совершены нарушения международного права прав 

человека, в частности Международного пакта о 

гражданских и политических правах, в том числе 

были зафиксированы случаи несоблюдения надле-

жащей правовой процедуры и получены веские до-

казательства ложных признаний, пыток и использо-

вания людей в качестве пешек в политических целях.  

69. Что касается универсального периодического 

обзора, то оратор настоятельно призывает государ-

ства-члены изучить подробные рекомендации, со-

держащиеся в его различных докладах. Он последо-

вательно обсуждает с рядом государств вопрос о 

наиболее эффективных путях принятия последую-

щих мер и учета его рекомендаций в рамках этого 

механизма. Что касается санкций — важного во-

проса, вызывающего серьезную озабоченность, ко-

торый был поднят несколькими делегациями, — то 

Исламская Республика Иран сталкивается с серьез-

ными экономическими проблемами, которые усугуб-

ляются повторным введением санкций Соединен-

ными Штатами в 2018 году. В его докладе содер-

жатся прямые ссылки на негативное влияние санк-

ций на все секторы экономики, причем наибольшему 

риску подвергаются наиболее уязвимые члены об-

щества, в частности в том, что касается доступа к 

медицинскому обслуживанию и основным лекар-

ствам. Вместе с тем санкции являются лишь одним 

из факторов экономического спада, о чем свидетель-

ствует тот факт, что протесты начались задолго до 

введения санкций. Оратор настоятельно призывает 

Исламскую Республику Иран предоставить более 

полную и конкретную информацию по этому во-

просу и разрешить ему посетить страну с целью со-

ставить более полное представление о том, как об-

щество и местное население относятся к этим санк-

циям. 

70. Г-н Хассани Неджад Пиркухи (Исламская 

Республика Иран) говорит, что страны, в которых по-

всеместно распространен расизм, история которых 

омрачена переселением коренных народов, колониа-

лизмом, пытками и упреждающими войнами и поли-

тика которых основана на обмане и лицемерии, не 

имеют права читать другим лекции о правах чело-

века. Невозможно представить, что те же самые 

страны, чьи военные комплексы являются причиной 

милитаризации и вмешательство которых порождает 

радикализацию, заботятся о правах человека в Иране 

или в других странах. Эти страны самым естествен-

ным образом нарушают права человека, что является 

еще одним удобным средством в их политическом 

инструментарии, предназначенном для оказания 

максимального давления на своих противников. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/40/67
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Именно поэтому, когда Специальный докладчик по 

вопросу о положении в области прав человека на па-

лестинских территориях, оккупируемых с 1967 года, 

представил свой доклад, представители Соединен-

ных Штатов, Канады, Германии и других стран ни 

слова не сказали об официальном апартеиде, еже-

дневно практикуемом Израилем. Однако ситуация в 

Иране была вынесена на рассмотрение Комитета в 

рамках чисто политизированного мандата, с тем 

чтобы навязать расходы, применить контрдавление и 

предположительно вернуть стратегическую инициа-

тиву, но не в интересах прав человека.  

71. Председатель предлагает Комитету провести 

общее обсуждение данного пункта. 

72. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что Марокко 

вновь подтверждает свою непоколебимую привер-

женность обеспечению уважения и укреплению прав 

человека как на национальном, так и на международ-

ном уровнях. Марокко прилагает последовательные 

усилия, в частности на протяжении последних двух 

десятилетий, для повышения эффективности работы 

своих учреждений и укрепления своего законода-

тельства в целях улучшения жизни своих граждан. 

Инклюзивный и основанный на участии подход к 

правам человека имеет правовую основу в Конститу-

ции, в которой закреплены обязательства страны в 

отношении глобального мира и безопасности, плю-

рализма и гендерного паритета и равенства.  

73. Марокко присоединилось ко всем международ-

ным конвенциям и соглашениям, касающимся прав 

человека, и признало примат этих документов, вклю-

чив их в свое национальное законодательство. Пра-

вительство провело масштабные реформы с целью 

активизировать правозащитную деятельность в 

стране, что свидетельствует о его стремлении ис-

пользовать накопленный опыт и расширить свое уча-

стие в правозащитной системе. Оно направило 

14 приглашений мандатариям специальных проце-

дур, которые посетили страну 11 раз.  

74. С 1990-х годов создаются государственные 

учреждения для поощрения культурного разнообра-

зия и уважения прав человека, а также для укрепле-

ния существующих судебных и административных 

структур. Национальная комиссия по правам чело-

века является плюралистическим и независимым 

учреждением, действующим в соответствии с прин-

ципами, касающимися статуса национальных учре-

ждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека. Школьная учебная программа поощряет 

разнообразие марокканской культуры и ее откры-

тость по отношению к различным региональным и 

международным культурам, отражая при этом 

универсальные ценности и принципы, регулирую-

щие права человека. В 2006 году королевским указом 

женщинам была предоставлена возможность зани-

мать должности, связанные с принятием решений; 

помимо этого, они представлены в совете исламских 

ученых (улема). Кроме того, недавно правительство 

разработало национальную стратегию в интересах 

молодежи, государственную политику в области за-

щиты детей и инвалидов и новую политику в области 

иммиграции и предоставления убежища.  

75. Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) говорит, что 

во всем мире состав обществ формируется и всегда 

формировался на основе разнообразных миграцион-

ных потоков, темпы которых зависят от различных 

факторов. Сальвадор привержен формированию 

культуры уважения защиты и поощрения прав чело-

века посредством использования существующих ме-

ханизмов. Выступая против криминализации ми-

грантов, правительство страны поддерживает приня-

тие комплексного подхода к международной мигра-

ции и рассматривает задержание, разлучение с семь-

ями и отсутствие надлежащей правовой процедуры 

или доступа к правосудию как нарушения прав чело-

века. Государствам следует воспользоваться возмож-

ностью получить пользу от международной мигра-

ции, работая вместе над решением соответствующих 

проблем и одновременно защищая права человека 

мигрантов, независимо от их статуса. Они должны 

также признать вклад мигрантов в социально-эконо-

мическое развитие принимающих общин и в созда-

ние мирового богатства. 

76. Правительство Сальвадора сотрудничает с 

национальными и региональными заинтересован-

ными сторонами в целях устранения коренных при-

чин миграции и обеспечения того, чтобы она остава-

лась одним из вариантов, а не вынужденным шагом, 

уделяя особое внимание созданию экономических, 

социальных, культурных и образовательных возмож-

ностей и реализации прав человека всех сальвадор-

цев. Создание программ повышения квалификации, 

призванных помочь лицам из стран происхождения 

выполнять требования, установленные принимаю-

щими странами, является одним из способов откры-

тия каналов для регулярных миграционных потоков, 

сохранения семейных связей и недопущения исполь-

зования незаконных способов миграции, ставящих 

под угрозу жизнь людей.  

77. Ни одно государство не может успешно регули-

ровать миграцию в одиночку. Глобальный договор о 

безопасной, упорядоченной и легальной миграции 

заложил основу для регионального и международ-

ного сотрудничества между государственными и не-

государственными субъектами в странах 
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происхождения, транзита и назначения на основе со-

блюдения прав человека всех людей, независимо от 

миграционного статуса. Признавая, что все еще име-

ется множество проблем, Сальвадор привержен 

обеспечению того, чтобы многосторонние обсужде-

ния, проводимые в рамках Организации Объединен-

ных Наций, воплотились в конкретные действия в 

интересах мигрантов во всем мире.  

78. Г-жа Аз-Зуман (Кувейт) говорит, что междуна-

родное, региональное и национальное сотрудниче-

ство имеет решающее значение для создания полно-

стью согласованных механизмов, которые гаранти-

ровали бы осуществление основных прав всеми 

людьми при уважении религиозных и культурных 

традиций и ценностей и независимости всех госу-

дарств. Три взаимосвязанных, взаимодополняющих 

и неделимых направления деятельности Организа-

ции Объединенных Наций будут способствовать 

уменьшению числа жалоб и достижению глобаль-

ного мира и безопасности, что приведет к инклюзив-

ному и устойчивому развитию, которое, в свою оче-

редь, будет действовать в качестве защиты от кон-

фликтов и нарушений прав человека.  

79. Для решения глобальных проблем, связанных с 

плюрализмом и гендерным неравенством, улучше-

ния глобального положения в области прав человека 

и содействия достижению консенсуса в отношении 

принципов, закрепленных во Всеобщей декларации 

прав человека, необходимы совместные и неустан-

ные усилия международного сообщества и соответ-

ствующих партнеров Организации Объединенных 

Наций. На национальном уровне Конституция и 

национальное законодательство Кувейта соответ-

ствуют основным международным документам по 

правам человека, направленным на защиту и поощ-

рение человеческого достоинства, равных прав, сво-

боды и мира и безопасности во всем мире. Учитывая 

важную роль иностранцев и экспатриантов в Ку-

вейте, правительство не жалеет усилий для принятия 

всех законодательных и исполнительных мер, необ-

ходимых для поощрения и защиты прав всех лиц, 

проживающих на территории Кувейта. Приняв 

19 конвенций об основных трудовых правах, Кувейт 

готов привлекать иностранную рабочую силу, что, в 

свою очередь, способствует повышению уровня 

жизни в странах происхождения.  

80. В целях координации и консолидации всех уси-

лий в области прав человека Кувейт создал нацио-

нальное бюро и способствует осуществлению доку-

ментов по правам человека и конвенций Организа-

ции Объединенных Наций посредством своего уча-

стия в международных мероприятиях, своего недав-

него участия в работе Совета Безопасности в 

качестве непостоянного члена и внесения добро-

вольных взносов для финансирования деятельности 

учреждений и механизмов Организации Объединен-

ных Наций. Несмотря на растущий интерес к правам 

человека и обеспечению того, чтобы никто не был 

забыт, вооруженные конфликты, терроризм и поли-

тическая и экономическая нестабильность усугу-

били нарушения, от которых страдает множество ни 

в чем не повинных людей во всем мире. Кувейт по-

прежнему привержен целям и принципам Устава Ор-

ганизации Объединенных Наций, а также созданию 

основ безопасности и стабильности во всем мире на 

основе международного сотрудничества во имя бла-

гополучия всего человечества.  

81. Г-жа Мануэль (Ангола) говорит, что многосто-

ронность является актуальным и важным средством 

поощрения международного сотрудничества и 

укрепления партнерских отношений между государ-

ствами, а также — при условии уважения легитим-

ности каждого государства — содействия всеобщим 

благополучию и равенству путем осуществления 

прав человека. Разнообразная географическая пред-

ставленность в Совете по правам человека способ-

ствует повышению эффективности национальных 

правозащитных учреждений во всех государствах. 

Помимо внешних проблем, препятствующих полной 

реализации прав человека, неодинаковое значение, 

придаваемое трем основным направлениям деятель-

ности Организации Объединенных Наций, отражает 

необходимость укрепления их взаимозависимости и 

решения проблемы недостаточного финансирования 

правозащитного направления деятельности, без ко-

торого не может быть мира и безопасности и, в свою 

очередь, развития. Предстоящий обзор деятельности 

Совета по правам человека предоставляет государ-

ствам-членам возможность высказать мнение о том, 

каким образом следует решать эти проблемы. 

82. Наблюдающееся в последнее время улучшение 

положения в области прав человека в Анголе отра-

жает убежденность правительства в том, что гаран-

тирование индивидуальных и коллективных прав и 

свобод и обеспечение доступа к государственным 

услугам повышает благосостояние и счастье ее 

граждан. Считая права человека одним из приорите-

тов и вопросом национальной безопасности, прави-

тельство недавно приняло национальную правоза-

щитную стратегию, направленную на организацию 

просветительской деятельности по вопросам прав 

человека в государственном и частном секторах и 

укрепление диалога с гражданским обществом в це-

лях расширения активного участия граждан в парт-

нерстве с государством. Значительные изменения 

были также произведены в судебной системе, в 
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частности после недавней ратификации ряда конвен-

ций и других международных договоров. Ангола 

подтвердила свою приверженность поощрению и за-

щите прав человека посредством постоянного совер-

шенствования национальных стратегий, политики и 

структур, а также в рамках своего членства в Совете 

по правам человека.  

83. Г-н Теерамунгкаланон (Таиланд) говорит, что 

поощрение и защита прав человека — один из осно-

вополагающих компонентов продолжающейся дея-

тельности правительства Таиланда по обеспечению 

национальной стабильности и устойчивого роста и 

что они подкрепляются и дополняются реализацией 

Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года. Такие ценности, как равноправие 

и запрещение дискриминации, закреплены в законо-

дательной и нормативной базе страны, которая была 

пересмотрена для обеспечения того, чтобы никто не 

был забыт. В соответствии с последним планом пра-

вительства в области прав человека к уязвимым це-

левым группам будут отнесены правозащитники и 

журналисты. Национальные правозащитные коми-

теты продолжают заседать и выполнять свои функ-

ции. 

84. Предпринимаемые Таиландом усилия по за-

щите прав человека неизменно направлены на по-

строение справедливого, основанного на правилах и 

инклюзивного общества, а также на то, чтобы в 

первую очередь оказать помощь самым обездолен-

ным, включая заключенных. Таиланд с нетерпением 

ожидает обсуждения в рамках дискуссионного фо-

рума вопроса об укреплении механизмов защиты 

прав заключенных, которое состоится на сорок чет-

вертой сессии Совета по правам человека. Создав в 

2002 году систему всеобщего медицинского обслу-

живания, Таиланд продолжает расширять ее охват и 

повышать качество предоставляемых услуг, обеспе-

чивая при этом ее устойчивый характер. В рамках 

своих усилий по обеспечению комплексного, право-

защитного и ориентированного на интересы людей 

подхода к социально-экономическому развитию Та-

иланд стал первой страной в Азии, разработавшей 

национальный план действий в области предприни-

мательства и прав человека и ратифицировавшей 

подготовленную Международной организацией 

труда Конвенцию 2007 года о труде в рыболовном 

секторе (№ 188). В июне 2019 года Таиланд провел у 

себя Форум по ответственной предпринимательской 

деятельности и правам человека и остается откры-

тым для дальнейшего многостороннего сотрудниче-

ства в деле расширения возможностей и решения 

проблем, связанных с миграцией, на основе 

сбалансированного подхода к вопросам безопасно-

сти, развития и прав человека. 

85. Подтверждая свою полную поддержку УВКПЧ 

и подчеркивая свое взаимодействие с Советом по 

правам человека, Таиланд будет и впредь укреплять 

глобальные партнерские отношения, техническое 

сотрудничество и наращивание потенциала в целях 

воплощения международных правозащитных обяза-

тельств и стандартов в конкретные действия и их ре-

ализации на практике. В соответствии с основопола-

гающим принципом, согласно которому все люди 

рождаются свободными и равными в своем достоин-

стве и правах, центральное место в деятельности в 

области развития, осуществляемой в процессе реа-

лизации Повестки дня в области развития на период 

до 2030 года, и в проводимой в этой связи политике 

должны занимать люди. 

86. Г-н Герасименко (Украина) говорит, что меха-

низмы Совета по правам человека и мандатарии спе-

циальных процедур должны укреплять свою гло-

бальную ответственность в отношении той жиз-

ненно важной роли, которую они играют в деле 

предотвращения нарушений и их эскалации, в том 

числе путем мониторинга вопросов и ситуаций в об-

ласти прав человека и предоставления юридических 

или практических консультаций соответствующим 

правительствам. Законодательные меры, принятые 

правительством Украины для улучшения системы 

защиты по отношению к пропавшим без вести или 

исчезнувшим лицам, включают механизм выплаты 

компенсации родственникам лиц, исчезнувших во 

время несения военной службы, и предоставление 

правового статуса и социальных гарантий лицам, не-

законно задержанным, заключенным в тюрьму или 

взятым в заложники на временно оккупированных 

территориях Украины и в других регионах незакон-

ными вооруженными группировками или правоохра-

нительными органами иностранного государства. 

Напоминая, что никто до сих пор не был привлечен 

к ответственности по делам, квалифицируемым как 

насильственные исчезновения в Крыму, делегация 

Украины выражает сожаление в связи с отсутствием 

механизма выяснения местонахождения пропавших 

без вести лиц, который по-прежнему блокируется 

Россией, в то время как международные гуманитар-

ные организации лишены полного и беспрепятствен-

ного доступа к временно оккупированным районам 

Донецкой и Луганской областей. Несмотря на про-

должающуюся внешнюю военную агрессию, кото-

рая привела к временной оккупации Крыма и части 

Донбасса, Украина по-прежнему привержена осу-

ществлению всеобъемлющей программы реформ, 

направленной на укрепление независимости 



 
A/C.3/74/SR.31 

 

19-18374 19/20 

 

судебной власти, борьбу с коррупцией и укрепление 

демократии. Гражданское общество Украины про-

должает играть активную роль в разработке и осу-

ществлении эффективного надзора в этой области и 

будет и впредь играть важнейшую роль в этих уси-

лиях.  

87. Г-н Поведа Брито (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла) говорит, что поощрение и защита 

всех прав человека являются для его страны этиче-

ским, политическим и конституционным обязатель-

ством, нашедшим отражение в национальной поли-

тике, направленной на расширение участия граждан-

ского общества, привлечение внимания к уязвимым 

группам населения и искоренение нищеты. Избра-

ние Боливарианской Республики Венесуэла в Совет 

по правам человека является свидетельством того, 

что международное сообщество отвергло интервен-

ционистскую и беспрецедентную кампанию приня-

тия односторонних принудительных мер, направлен-

ную на дестабилизацию и дискредитацию страны. 

Резолюция 42/4 Совета по правам человека, в кото-

рой Совет приветствовал постоянное присутствие 

УВКПЧ в Боливарианской Республике Венесуэла, 

четко отражает готовность правительства страны 

оратора поддерживать конструктивные и уважитель-

ные отношения с этой структурой Организации Объ-

единенных Наций.  

88. После состоявшегося в июне 2019 года без ка-

ких-либо предварительных условий визита Верхов-

ного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека был опубликован ранее подго-

товленный доклад, содержащий предвзятое мнение, 

которое не отражает ни готовности правительства 

Боливарианской Республики Венесуэла к диалогу, 

ни фактов на местах. Методика, использованная при 

подготовке этого документа, содержит существен-

ные недостатки, он в значительной степени опира-

ется на предвзятые источники, и в нем опущена по-

чти вся информация, представленная государством и 

другими субъектами. Следует учесть замечания пра-

вительства и исправить эти ошибки.  

89. Применение несогласованных односторонних 

принудительных мер и развернутые по нескольким 

направлениям наступления на экономическую и по-

литическую стабильность страны серьезно сказыва-

ются на правах человека всего ее народа и являются 

наихудшим способом достижения уважительного 

сосуществования. Несмотря на значительное между-

народное давление, правительство страны оратора 

продолжает выполнять все свои обязательства в об-

ласти прав человека и просит отменить экономиче-

скую и финансовую блокаду, введенную против 

страны. Для достижения мира государства должны 

полагаться на диалог, а не на вмешательство. Они 

должны также воздерживаться от использования 

прав человека в политических целях и от разжигания 

ксенофобии и нетерпимости в качестве оправдания, 

позволяющего избежать последствий своих соб-

ственных проступков. Делегация оратора подтвер-

ждает свою непоколебимую приверженность по-

строению мира, в котором будет царить мир и кото-

рый будет свободен от насилия и вооруженных кон-

фликтов, где все люди могли бы жить вместе в гар-

монии, независимо от культурных, национальных, 

языковых, религиозных и политических различий, в 

соответствии с международным правом и Уставом 

Организации Объединенных Наций. 

90. Г-жа Генри (Ямайка) говорит, что Ямайка, ра-

тифицировавшая семь из девяти основных догово-

ров по правам человека, привержена обеспечению 

того, чтобы все лица, находящиеся на ее территории, 

имели возможность в полной мере реализовать свой 

потенциал. Правовой и политической основой, 

направленной на гарантирование всеобщего уваже-

ния основных прав и свобод человека в соответствии 

с международными документами по правам чело-

века и другими обязательствами, является Хартия 

основных прав и свобод. Она также включает поло-

жение о возмещении ущерба через Верховный суд.  

91. В целях поддержки основополагающего право-

вого порядка, установленного Конституцией, был 

разработан национальный план развития, увязанный 

с Повесткой дня на период до 2030 года, в котором 

основное внимание уделяется созданию безопас-

ного, сплоченного и справедливого общества, осно-

ванного на принципах терпимости и уважения прав 

и свобод человека. Ямайка создала также межведом-

ственный комитет по правам человека для более ско-

ординированного обмена информацией между раз-

личными государственными органами с целью обес-

печения неизменного соответствия процесса пред-

ставления докладов по обзору и оценке соблюдения 

договоров поставленным целям. К числу недавних 

инициатив по обеспечению защиты наиболее уязви-

мых членов общества относятся принятие, измене-

ние и разработка законов, направленных на защиту 

всех лиц от сексуальных домогательств, защиту 

несовершеннолетних правонарушителей, ужесточе-

ние приговоров, выносимых лицам, занимающимся 

торговлей детьми, и оказание поддержки инвалидам.  

92. Поскольку осуществление документов по пра-

вам человека представляет собой целостный про-

цесс, включающий повышение осведомленности о 

всем спектре прав и о том, при каких обстоятель-

ствах они могут быть ограничены, Ямайка будет и 

впредь расширять участие граждан, активно 
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проводить общественно-просветительские кампа-

нии, содействовать обеспечению равенства во всех 

слоях общества и укреплять механизмы подотчетно-

сти и транспарентности. Делегация Ямайки призы-

вает государства придерживаться принципов, про-

возглашенных во Всеобщей декларации прав чело-

века и — посредством диалога и налаживания парт-

нерских отношений — обеспечить, чтобы основной 

акцент в процессе выработки глобальных решений 

проблем в области прав человека был сделан на лю-

дях.  

93. Г-жа Пьер Фабр (Гаити) говорит, что прави-

тельство Гаити закрепило в своей Конституции все 

права, предусмотренные в Международном пакте о 

гражданских и политических правах и Международ-

ном пакте об экономических, социальных и культур-

ных правах, и продолжает работать над их поощре-

нием, защитой и укреплением. Признавая, что в этой 

связи ему необходима международная поддержка, 

правительство получает рекомендации и помощь 

Объединенного представительства Организации 

Объединенных Наций в Гаити, в том числе в отно-

шении проведения справедливых, транспарентных и 

всеобщих выборов и обеспечения верховенства 

права и политической стабильности. Гаити гаранти-

рует уважение свободы выражения мнений в каче-

стве средства, позволяющего гаитянам требовать по-

вышения качества своей жизни, и защищает эконо-

мические, социальные и культурные права путем со-

здания рабочих мест и осуществления социальных 

программ в целях сокращения масштабов крайней 

нищеты. В условиях высокого уровня безработицы и 

социальных беспорядков правительство страны пре-

исполнено решимости приложить все усилия для 

улучшения условий жизни своего народа, особенно 

наиболее уязвимых слоев населения.  

94. Г-н Грба (Сербия) говорит, что Сербия, будучи 

многоэтническим государством, придает особое зна-

чение правам национальных меньшинств. В этой 

связи были дополнительно усилены меры по расши-

рению представленности меньшинств в государ-

ственных органах и обеспечению доступа членов 

групп меньшинств к получению образования на их 

родных языках в надежде на то, что сербским мень-

шинствам в соседних странах будет обеспечена ана-

логичная защита, особенно в том, что касается ис-

пользования сербского языка и кириллицы. 

95. Сербия добилась значительного прогресса в 

проведении в жизнь стандартов, законов, стратегий, 

планов действий и международных конвенций о за-

щите и поощрении прав человека, однако все еще 

есть возможности для улучшения ситуации. В связи 

с этим высоко оценивается сотрудничество с 

УВКПЧ и другими органами Организации Объеди-

ненных Наций, о чем свидетельствует создание спе-

циального совета по контролю за выполнением реко-

мендаций, вынесенных правозащитными механиз-

мами Организации Объединенных Наций. Работа со-

вета, в состав которого входят представители госу-

дарственных ведомств, парламента, независимых 

правозащитных учреждений и организаций граж-

данского общества, привела к принятию плана осу-

ществления, увязанного с Повесткой дня на период 

до 2030 года и сформулированными в ней целями в 

области устойчивого развития. 

96. Прошло почти два десятилетия, а ситуация в 

Косово и Метохии в плане уважения прав человека 

неалбанского населения остается неудовлетвори-

тельной и необходимые условия для его планомер-

ного возвращения не созданы. В 2019 году на серб-

ские общины продолжали совершаться нападения на 

этнической почве и преступления на почве ненави-

сти, включая физические нападения и ранения, аре-

сты лиц, возвращающихся в родные места, по сфаб-

рикованным обвинениям, жестокое обращение со 

священнослужителями, взломы, словесные оскорб-

ления и нанесение ущерба имуществу, а также 

осквернение кладбищ. Особую озабоченность вызы-

вают нарушения основных прав и свобод представи-

телей неалбанского населения на юге Косово и Ме-

тохии, в частности в связи с продолжающимися кра-

жами имущества внутренне перемещенных лиц. 

Большую озабоченность вызывает ситуация с обес-

печением верховенства права в Косово и Метохии, в 

том числе в отношении обеспечения независимости 

судебной системы, предоставления надлежащих 

процессуальных гарантий и отсутствия защиты 

жертв и свидетелей, что является стимулом для кор-

рупции и организованной преступности. Белград 

начал и продолжает вести диалог с Приштиной и по-

прежнему привержен мирному, долгосрочному и 

взаимоприемлемому урегулированию. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин. 


